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CANADIAN AMBASSADOR TO ISRAEL VISITS GYPRUS

ing the visit of the Canadian Ambassador to Israel, a CMM, CD, Chief of Staff UNFICYP, greet the Forcé Commander,

was held at the Officers’ Mess, Wolseley Barracks. Lt. Gen. D. Prem Chand, PVSM and Deputy Chief of Staff Col.
Excellency TP Malone and Brig. Gen. C.E. Beattie, P.l. Chiswell, OBE. .

MINISTER VISITS UNFICYP

SR b M

GHIGK RUN

- San RCT, the present UN Transport Unit, claim they can
anything and with the recent evacuations and relief supplies
e they have. One of the more delicate loads has been p } ;

- of day old chicks in the supply convoys to the Karpas On 6/7th September His Excellency Mr. E. Holmquist, Minis- -

ula. So far they have moved 18,000 without loss. Here fer of Defence for Sweden, visited HQ UNFICYP and the Swedish ; ‘
ames Twycross is seen holding some of his yellow fluffy Contingent at Famagusta. Here His Excellency is seen being
ngers. greeted by the Force Commander on his arrival at HQ UNFICYP.
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 GHEESKIFTE I G-KMP

4 september 1975 skiftede C - KMP i Limnitis chef, idet MAJ I.
andberg-Nielsen aflagstes alf MAT L.A. Andersen.

- MAJ I. Handberg-Nielsen:

De forlobne 6 maneders tjeneste ved DANCON/UNFICYP har for-
sig nefop s interessant og afvekslende, som jeg havde hibet, medens
moral og arbejdsindsats har overrasket mig glwxdeligt.

Tak for den forlobne tid og held og lykke fremover til alle ved DAN-

Med den givne anledning har DANCON NEWS anmodet om en ud-

talclse fra bade den afgdende og den tiltradende kompagnichef.

MAJ L.A. Andersen: .

Jdeg ser frem til tjenesten som chef for C - KMP med store forvent-
ninger og efter nu at have hilst pa hovedparten af C - KMP personel under
udferelse af tjenesten savel pd OP ‘erne som i lejrene i Limnitis og Kokki
na, er jeg sikker pa, at tiden fremover vil komme til at forlabe med et
tjenstligt meget veldisciplineret, men dog afslappet og kammeratligt for-
hold mellem alt personel, forenet til bedste for opgaven.

D ANCON indgér et antal over-

igssektioner med jeeps og
vere.

¢ A — 0g C — KMP har
inne enheder, men det starste
findes dog i STKMP.

*ano Zodhia,
OS C Octorocaard

ervigningspersonel fra STKMP pd patrulje i en appelsinplantage
1 jeepen ses udover OKS B.F. Pedersen, der_fm'er ;

Overvigningssektionerne anven-
des til at afpatruljers uoverskue-
ligt terren som (rugtplantager,
landsbver, bjergegne m.v., ligesom
de ofte eskorterer landmand, ma-
lariasprgjtere m.fl.. der. fierdes i
“ingenmandsland”’,

* DANGON'S OVERVAGNINGSENHEDER

Wednesday, 10th September

En vigtig opgave er endvidere
at fungere som letbevegelige re-
server til indsettelse, nar der
konstateres ulovlige aktiviteter
(“Forward movements™) foran de
stillinger, de stridende parter havde
ved de abne krigshandlingers op-

hor, eller nér en af parterne for-
spger at indskrenke FN — enhe-
ders bevxgelsesfrihed ved f.eks.
at blokere patruljespor. 0

P4 nedenstiende billede vises et
par situationer fra overvagnings-
personellets hyverdag.

Det ofte njwevne og stenede terrzn medferer en stor belastning pa
materiellet, hvorfor vedligeholdelse af dette ma tillegges stor vegt.
Her er OS O.S. Nilsen (tv.) og XS K.H. Andersen (begge STKMP)
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ang som alskar musik

lela orkestern samlad. Fr v It Gunnar Karlqvist, gitarr, fu Géran Hérd, gitarr, mj Ake Ekman, piano, ox:gel och dragspel, serg Karl-Bertil Krook,
Leif Hilmersson gitarr och basgitarr fu Anders Eriksson gitarr, kn Benny Carlsson, giistartist fran HQ, séngare, serg Goran Franzén trummor.
nmie Kristiansson, basgitarr och elbas, fj Gert Michanek, dragspel, orgel och gitarr samt Lars Rudolv, orkestergitarr,

lemmarna i  bataljonsor-
n har nu blivit riktigt samtri-
ch har gjort ett par mycket
e upptridanden. Dessutom
ar av delar av orkestern dkt
A olikn OP:n och spelat for
; Sammanlagt deltar tio
orkestern. De spelar piano,
dragspel, gitarr, basgitarr,
el och trummor  Repetoaren
indad med allt fran lustiga
I sviingig jazz.

a av dem scm spelar i bat-
rn  har tidigare spelat i
r, andra har lirt sig pd
hand. Men en sak har de
samt spelg'ddjen. Det
. att de har roligt néir de spelar
fter senaste showen blev det
g jamsession sedan publiken
at av.

[eningen med orkestern r
tt fa fram ndgot stjarngéing
tt band dir alla trivs. Vid
a far alla chans att upp-
och ndgon direkt ledare finns
Batass fixar framtridanden,
ment och liknande men i
aknas dirigent.

a ir en hyrd elhas — &tmin-
6r Tommie Kristiansson.

Killarna samlas di och da och
tranar. Tidigare hade de inga
elektriska instrument men nu finns
en Dbasgitarr, en orkestergitarr,
gitarrmikrofoner och lite andra
prylar. Den utrustningen ir hyrd

for en billig penning. I forradet
finns inte mycket mer dn Berta,
en basfiol som varit med om &rskil-
ligt under &rens lopp och socm nog
borjar 1ata lite konstigt.

Tyvérr saknas bldsare i orkes
tern och det finns plats 16r dem
som kan spela ndgon form av
bldsinstrument.

ENGLISH SUMMARY

The Swedish Batallion has an orchestra with no less than ten members.
Most of them play guitars but there are also people playing accordian
piano, bass guitar and drums. The orchestra performes every second or
third week. They are very skilled and can play anything from

Swedish walzes to swinging jazz. ‘

There is no leader for the orchestra and everyone has a chance to do
a solo number.

Some of the members of the orchestra also play for the soldiers on
OP-duty. Three or four of them go together and visit some OP s, some-
thing that is very popular both among the soldiers and among themselves.
They really love to piay and sometimes start a jamsession after their show.

Ake Ekman repeterar vid pianot tillsammans med Gunnar Karlqvist pa gitarr. Gert Michanek leder sdngen
medan Bennv Carlsson ser négot skeptisk ut.
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TRANSFER

- POLICE GRIND

uring the evacuation of the village of VRECHA two members
IUSTCIVPOL try their strength. Inspector Mike McRae (left)
Inspector Les Gorman get behind the pole of a village

ling mill.

During the recent transfer operation of Turkish Cypriots to the North, the UN heli-
copters of 84 Sqn RAF flew several of the very old and sick direct from their villages
to Nicosia. Here an old lady from Limassol is transferred from a UN ambulance into
a Whirlwind crewed by Fit. Lt. Graham Cotton and F/Sgt Al Flower.

-a happy tour of duty in Cyprus.

| ~ READY TO MOVE

The ' evacuation from Yialia
village was the responsibility of
1 RTR Group. Here waiting for
the start are (left) the RSM
WO1 DJR Donabie and Capt.
M.S. Mackenzie.

BRITCON
- NEWS

. NEW BLOOD

f
Since the last issue of the Blue Beret, there has been an
influx of fresh blood into the Chief Medical Officer's Branch.
Leaving the HQ we have Col. Rory Bell (right) and Sgt Dusty
Miller (left). We wish Col. Bell and Sgt Miller safe journeys
home and good luck in their new posts. At the same time, we
welcome Col. Hamish Forbes and Sgt Roger Rees ‘and wish them
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Am 23. Aug. 1975 wurden
Soldaten des AUSCON mit
Medaille “IN THE SERVICE
PEACE” ausgezeichnet. In

kurzen Rede an das AUS-

Wichtigkeit seiner Arbeit und
wirdigte unter anderem die

Leistungen, die vom AUSCON
im Zusammenhang mit dem
betonte der FGC Lt. Gen. [Transport von TK-Cyp nach dem
PREM CHAND, PVSM die Norden erbracht wurden.

On the 23 August 75, 125 soldiers of the Austrian Con-
gent received the UN Medal In the Service of Peace, pre-
nted by the FC, Lt. Gen. D. PREM CHAND PVSM.

' Hier werden Lt. KUGLER, Zgf STOLZ, Lt. MATURA, Os:v
MUSCH und Gfr SIKER (v.l.n.r.) vom
sonlich ausgezeichnet.

- Members of the Contingent receiving the Medal.
1

R GRATULIEREN  WE CONGRATULATE

VzLt BAUER erhielt aus der Hand von BaosnKdtStv ObstLt
die “GOLDENEMEDAILLE FUR VERDIENSTE UM DIE
UBLIK OSTERREICH” die ihm vom Herrn Bundesprédsidenten
lichen wurde! : ;

WO Il BAUER receiving the Medal :
s in the service of the Republic of Austria,

1st class in gold:
presented

Force Commander 1.

igh the 2IC AUSCON.

AUSCON NEWS

Sieben Soldaten des SWEDCON unter dem Kommando von
Lt. NANESON sind fiir eine Woche im Camp DUKE LEOPOLD
Unser Bild
'zeigt Schweden und Osterreicher beim Uben des Présentiergriffes.

Lt. NANESON SWEDCON and seven Swedish soldiers spent
They are seen

V. zu Gast und machen hier die Ausbildung mit.

a training week at AUSCON Camp LARNACA.
here taking part in a drill-exercise.

Die Ausbildung umfapt auch das Uben von Panzernahbeké@mpfung.

The training also included anti tank fighting.

i
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SITE DE L’AMBASSADEUR
- CANADIEN EN ISRAEL

Vendred_i le 22 ao(it, ’Ambassadeur canadien en lsraél et
ut Commissaire Canadien & Chypre, Son Excellence T.P.
alone arrivait @ Chypre pour visiter le Contingent canadien.

A son arrivée au complexe Wolseley Barracks & Nicosie,
r bassadeur fut recu par une-garde d’honneur constituée des
t:at_s dg la compagnie ‘A’, du Quartier-Général et de la
literie ‘Q’. «

. Par la suite, il fut recu au mess des officiers ot il rencontra
'of_flc_lers. Par la suite, la cellule des opérations Iui donna
' briefing sur la situation dans notre secteur. g

1 Ep plus de visiter le Contingent, il rencontra le Président
karios, Monsieur Denktash, aingi que plusieurs autres ambas-
eurs étrangers. L

' Son Excellence et Mme T.P; Malone accueillent PAmbassa-
¢ francais, Son Excellence et NMme A. Chaillous a la réception
Mess des Ofiiciers du Contingent canadien.

His Excellency and Mrs T.P. Malone welcoming the French
bassador, His Excellency and Mrs Chaillous to the reception
CANCON Officers’ Mess.

ISITE DU CONTINGENT
| FINLANDAIS

iLe Commandant et 40 membres du Contingent finlandais
lvisité le. Contingent canadien samedi le 30 aodt. lls ont
un briefing opérationel et puis ils ont fait le tour du secteur.
te les deux contingents ont patticipé dans des jeux de
nstances, suivi par un bon diner.

- VISIT OF CANADIAN
AMBASSADOR TO ISRAEL

On' Frriday 22 August, the Canadian Ambassador to Israel
and Capadian High Commissioner to Cyprus, His Excellency
T.P. Malome, arrived in Cyprus to visit the Canadian Contingent.

Upon his arrival at Wolseley Barracks in Nicosia, the ambas-
sador wass met by a quarter guard composed of soldiers from
‘A’ Company, Headquarters, and ‘Q’ Battery. .

.Following this he was received at the Officers’ Mess where
he met tthe officers. Then the operations section gave him
a briefing on the situation in our sector.

In addition to visiting the contingent, the ambassador met
President Makarios, Mr Denktash, and also many foreign am-
bassadors... .

L’ambrassadeur inspecte la garde d’honneur avec le Com-
mandant c¢de la garde, le sergent J.F.G. Laframboise.

The Mmbassador inspects the quarter guard with the guard

commandeer, Sgt J.F.G. Laframboise.

~ FINGCON VISIT

}

The (Commanding Officer and 40 members of FINCON
visited CAANCON on Saturday 30 Aug. They received an epera-
tional bricefing and then they toured the sector.

by an exccellent dinner.

‘WATERPCOLO “a la VANDOOS”.

Durant Paaprés-midi les jeux amicaux.

Following ) a tour of the line, officers, NCOs and soldiers parti-

cipated inn some friendly games.

Afterwards
the ‘two ccontingents played various games. which were followed
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« r~Huhtirotaatiossa

+ MITALIPARAATI —
UUDEN LIPUN NAULAUS

saapuneille
§li 140 YK-sotilaalle jarjestettiin
mitaliparaati torstaina 21.8. Sa-
massa tilaisuudessa  otettiin
myds kayttdon uusi lippu, joka

tuli vanhan viime kesédn sodassa .
~ vaurioituneen tilalle.

Entinen
lippu ehti palvella pataljoonaa
YKSP I:sta lahtien.

Uuden lipun naulaukseen osal-
listuivat FC kenr. Prem Chand,
prik. kenr, Beattie, eversti Chis-
well, evl Cameron, maj Huhta-
nen, 1tn Raappana, ylik Tarula,
jaak Heikkinen ja evl Pullinen.

Kuvassa ylhailla vas. * Force
Commander kenr Prem Chand
luovuttamassa YK-mitalia l1aak.
maj. ldan-Pdan Heikkildlle. YI-
haalld oik. prikaatin kenraali
Beattie naulaamassa uutta jouk-
ko-osasto lippua salkoon.

SUOMEN VAALIT

Suomessa pidetdsdn kansane-
dustajain vaalit syykuun 20.—21.
péiva. Niihin liittyvd ennakkoaa-
nestys tapahtuu 1 ja 13. péivin
vélisena aikana Kykko Campissi
upseerimessin patiolla, Aé&nes-
tyspaikka on avoinna péivittdin
klo 10.00 — 12.00. A&nestystapa
on postidanestyksen tyylinen.
Ensimmaiseksi #anestaja todis-

‘taa vaalitoimitsijalle henkil6llisy-

ytensd, jonka jalkeen han saa
toimitsijalta  &anestyslipun  ja
kiriekuoren. Toimitettuaan &ines-
tyksen &aanestdja taittaa lipun
ja leimauttaa sen toimitsijalla.
Téaman jalkeen &anestija henki-
I6kohtaisesti sulkee lipun kuo-
reen sekd kirjoittaa ldhetekirjel-
man.

Vaalitoimitsijana toimii lahety-
stdavustaja Risto Veltheim Suo-

'men Rooman suurlahetystosta.

Vas. keskelld alik Sundstrém
suorittamassa &anestysta.

ENGLISH SUMMARY

Fincon -medal parade was
held on 21st August in Kykko
Camp. Altogether close to 150
UN-soldiers, who 'had arrived in
Cyprus in April, got their me-
dal. In the same occasion the
nailing of the unit flag was per-
formed. Above left Maj Jouko
Idan-Paéan Heikkila receives his

medal from the Force Com- -

mander Lt. Gen. D. Prem Chand
PVSM. Above right COS Brig.-

Gen. C. Beattie nails the new

unit flag.

Parliamentary elections  will
take place in Finland on 20th
and 21st September. Finnish
UN-soldiers can vote in Cy-
prus. The election takes place
in Kykko Camp from 1st to 13th
September. Cpl Tapio Sundstrém
casting his vote in the picture
left.

The new MO FINCON Major MARKKU HELLE.
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. IRCON MEDAL PARADE tan

RS X -

Company Quartermaster Sergeant Joe Nolan, the Force Com-

On Monday 1 September the Senior NCOs of the Irish Con- -
tingent less one, paraded in the Force Commander’s office to mander, Lt. Col. Gerry O’Sullivan, Commander IRCON, Sergeant

be presented with the UN Medal in the Service of Peace. Our Martin O’Reilly and Commandant John Ryan.

LOGISTICS SUPPLIES

picture shows from left: Company Sergeant Larry Woods,

AUSCON GUARD OF HONOUR

) On 23rd August, AUSCON held a Medal Parade which was
. attended by Lt. Gen. D. Prem Chand, PVEM. Our picture shows
the Force Commander accompanied by Lt Col. F. Rieger, Com-
mander AUSCON, inspecting a guard of honour shortly before
presenting the UN Medal to members of the contingent.

TRAFFIC ACCIDENTS — UNFICYP

Week ending 3 September 75 / 16
Same period last year _ et 13
Total period this year 297 The Logistics Branch at SWEDCON recently arranged a
meeting for Officers working at Logistics at HQ UNFICYP,
200 AUSCON, DANCON and FINCON. After visiting the Old City,

Total for same period last year 5 -
Famagqusta, and a Swedish OP, the guests moved fo villa near

Dhekelia for swimmina and lunch. Here is Major Aake Hedlund,
Chief Logisties SWEDCON, his wife Ulla, Major Eric Larsen,

LESSON OF THE WEEK i d HQ, and Lt. Col. Donald Cameron, Chief Personnel and Logistics
i ! S ol Officer HQ UNFICYP, at the fantastic lunch-table, a typical
‘ Overtaking or undertaking — The choice is yours. “Swedish smorgasbord”. To the left is messwaiter Stefan Hed-

lund who is filling a glass of “Schnapps”.
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